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Technische Daten
10 Transistoren, 6 Dioden

Bêreichs: U. M

Krei3e: 6AM,8FM

Ausgângrleistung: 250mW

Lalt precher: perm.-dyn. 56 mm @

Kopfhôrêrbuchse: 3,5 mm 0
Stromversorgung: 6Vi 4x Mlgnon a 1,5V

Caractéristiques techniqueg
10 translstors, 6 dlodes

Gamme3 d'ondes: FM, PO

Circuit: 6AM,8FÀ/

Puissance de sortie: 250 mW

Haul-pârlêun dyn.-perm. 56 mm @

Prise pour écouteur: 6 V, 4 piles l/lgnon à

Alimentatlon: 3,5 mm 0
1,5 V chacune

Technical Data
l0 transistors, 6 diodes

Wave.ranges: FM, MW

Circuits: 6AM,8Flü

Output power: 250 mW

Loudspeaker: perm.-dyn. 56 mm @

Earphone 3ocket: 3,5 mm 0
Power supply: 6 V, 4 mignon cells 1 ,5 V each

Caratteristiche tecniche
l0translstorl, 6 diodi

Gamme d'onda: MF, OM

Numero di circuiti: Alü 6, lüF I
Potenza di üscitâ: 250 mW

Altoparlanto: À/agnetodi,namico @ 56 mm

Presa per cuflia: 3,5 mm O

Alimentâzione: 6V,4 elementi tipo .Mignon. da 1,5V
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Technische gegevens
10 Trânsistoren, 6 Diodên

Golfbêreikên: FM, MG

Kringên: 6At\,,1,8FM

UitgangsvernoEên: 250mW

Luidsprgksr: perm.-dyn. 56 mm @

Hooldteleton bu3: 3,5 mm O

Vooding: 9V 4x Mignon à l,5V



Zum Abgleich oder zum Batteriewechsel muR dre Abdeckschale abge-
nommen werden. Mit Hilfe eines Geldstückes oder eines Schraubèn-
ziehers wjrd auf der Bodênseite des Geràtes die Abdeckschale ânge-
hoben und weggenommen. (siehe Bild)

The rear cover has to be removed for alignment and battery replacement.
Fir6t lift and then remove the cover by means of a coiô or a screwdriver
which must be inseded into the slot on the bottom of the set (see fig.)

o

Per la taratura oppure il ricambio delle pile bisogna toglrere il coper-
chietto. Con una moneta oppure un cacciavite si alza e si toglie il coper-
chietto (v. illustrazione).

Voor afregeling of batterijenwissel moet de afdekkap afgenomen worden.
Met behulp van een gedstuk of een schroevendraaièr wordt aan de
onderkant van het toestei de afdekkap opgelicht en afgenomen (zie afb.).

Für Beparaturen muR oie Leiterplatte herausgenommen werden. Die
Abdeckschale wird entfernt. Nun raird die K-reuzschtitzs(hraube am
unteren Antennenteil gelôst und entfernt. Die Antenne kann nun nach oben
durch dje Skala herausgenommen werden. Eine weitere Kreuzschlitz-
schraube, die zwischen Drehkondensator und Bereichsschalter sitzt,
wird losgeschraubt und entfernt. Zum Aufziehen des Antriebsêiles wirà
zusatzlrch die obere Abdeckkappe mrt der Skala entfernt. lÿit H rfe eines
Scl^raubenzrehers drückt man oen Rand der Frontscha e zur Seite weo
und zieht die Abdeckkappe ab. (siehe Bitd)

The printed board has to be removêd for repair purposes. Lift the rear
cover and untwist the cross-head scrêw undernêath the aêrial. Now you
can rerrove the aerial by pulhng it out through the dral. A.so remoueire
othe. cross-head screw berween lhe tuntng condenser and the wave
rânge selector switch. To put a new drive cord remove also the upper
cover with the dial. By means of a screw-driver spread the rm of ihe
front cover thus allowing to remove the upper covàr (see fig.)

Pour ètre reparé on doit enlever le cjrcuit imprimé. Le couvercle doit
être demonté. Maintenant on enlève le vis à tête croisée au fond de ,an-
tenne téléscopique Lantenne peut èrre retirèe à r-avers le (ad.a'1
lJévissez aussi le vts a tète crotsèe entre le condensateur vdriable et
lê selecteur de gammes d'ondes. Pour remettre la corde d'entratnement
on retire en plus le capot supérieure avec le cadran. A lâide d,un tourne-
vis on écarte le bord du couvercle avant et enlève le capot 6upérieure.

Per le ripârazioni bisogna togliere il circuito stampato. Si toglie il coper-
chietto- Svitare e togliere la vite a testa a croce alla base àell anteÀna.
L'antenna si puô estrarre adesso attraverso la scala. Si deve svitare e
togliere anche I'altra vite a testa a croce tra il condênsatore variabile
ed il selettore di gamma d'onda. Per infilare a corda di commando per la
scala si dêve togliere inoltre il coperchietto superiore insieme ion la
scala. Con I'aiuto dj un cacciavite si spinge il bordo del coperchietto
frontale e si toglie il coperchietto superiore- (v. illustrazione).

Voor reparâties moet de print uit het toestel genomen worden. De afdêk-
kap wordt verwijderd. Dan wordt de kruiskàpschroef aân het onderste
gedeelte van de antennê losgemaâkt en weggenomen. De antenne kan nu
naar bov€n door de afstemschaal heen uitgebouwd worden. Een volgende
kruiskopschroêf die tussen de draaikondensator en de golfberêiken-scha-
kelaar zit wordt losgèschroefd en venvijderd. Voor het a;nbrengen van de
asodrijfsnaar wordt bovendren nog de bovenste afdekkâp met àe êfsterF.
schaal verwrjderd. Met behulp van een schroevendraaier drukt men de
rand van de voorstê kap opzij en trekt de êfdekkap los (zie afb.).

I

r.t

Pour l'alignement ou changêment des batteries il faut enlever Ie couvercle
arriére. A l'aide d'une piècê de monnoie ou d'un tourne-vis on soulève le
couvercle au fond de l'appareil (voir figure).
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Abgleic+tabelle FM . Alignment Chart FM . Tableau d'alignement FM

Afregeltabel FM ' Tabella di taraura FM

Abgleichtabelle AM . Alignment Chart AM . Tableau d'alignement AM
Afregèltabel AM ' Tabella di taratura AM

Couplâge

Koppeling

. Auf Ferritstab verschieben.

. Déplacement de la self sur le bâtonner €n ferrite. spoêlen op de feffietstââf verschuiven.

. Alignment by shiftinÊ coils on the forr tê rod
a Fêre Êcorer€ su l'antênnâ in fèrrite.

Generatore di misurâ

Empfànger

Ontvanger

Ankopplung

Co!plase

Koppeling

Sequênce of slignment
Abglerchrerhenfolqe
Ordre d'al,snement
ordrnê di tarâturâ
Trimvolgordê

AusqanOslnstrument

Strumento dl usclta

T5
T4
T3
12
T1

-> Null
lntermediate frequency

Moyenne fréquence

Frequenza lntermedia

Oszillsior
Oecillator

OBcillâtor

10 7 MHz (Mc) 96 lü Hz
(mc)

10 pF

It >I
87,5 MHz

104 MHz

Ri = 60Q+TP1
Têleskopantenne ab ôtên

Disconnect telescopic

Débrâ.cher l'antenf,e

Teleskoop'anten.e

Disêaldare l'antenna

lntêrrned ate clrcuit

Clrcuit intermédiàire
88

104

MHz

MHz

Générateur
Gèneratore di mlsura

Empfrinqer

Ontvânger

Abglelchreihenfolqê
Sequence oI a onment
Ordre d'alionêûe.t
Ord ne di üratura

Ausoanosin6trument

Srrumenio di uscitâ

T9
T8
17
T6

Re,henfo ge

lntermed âte frequency
Moyenne fréquence
Frequênza intermedia

Circuit

Circuito

600 kHz

1450 kHz

Uber Schleife induktiv

lnduced nductivly by means

A coupler p6r induction avec

Da copplarê induttivamente

met raamantenne induktief

800 kHz (kc)

Circuit préliminaire

0,1 !F

- ll >

600 kHz

1450 kHz

L6

15.
Trimmer D

li

a60 kHz (kc)

PO

MF

ÀtG

PO

tvF

MC

I
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Abgleichpunkte , Alignment Points . Points d'alignement . Trimpunten . Punti di taratura
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Replacement of the batteries

The battery box is accessible when removrng the rear shell of
the set. This can be done by turning a corn À the 6lot between
the rear and front shell of the set.
Put fresh midget cells into the battery box as rndrcated therein
(Start wrrh cell "A").
The plastic strap should be underneath the batteries in order
to facilitate thelr replacement.
We recommend "sr.rper dry" high effictency cells. These batte-
nes have longer l,fe and offer more satety against leaking of
corrosive liquid. lf reception quality and volume diminish peÊ
ceptibly you should chânge the batteries.
Weâk batteries cause at first break-down of the Ftt4-range.
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Batteriewechsel

Das Batteriefach ist nach Abnehmen der Gehâuserùck6chale
zugànglich.
Die Gehàuserùckschale làllt sich mit Hilfe eines Geldstùckes
leicht abnehmen. (Geldstück in die Ausnehmung zwischen
Gehâuse-Vorder- und -Rückschale einsetzen und arehen.)
Brtte legen Sie dte frischen M.gnonzellen so in das Battefle
fach, ÿr'ie es dort angegeben ist. (Beginnen Sre mrt Zelle ..A )
Dre Plastrklasche sollte unter den Batterien lregen. da.nrt dtese
beim Wechsel leicht zu entnehmen sind.
Wrr empfehlen, Hochlerstungszellen ,.super dry' zu verwende-
Drêse Eatte en haben e,nà lànqere Lebensdauer und bieten
âu8erdem bêsonde16 groBe Sicherheit geg€n Au6treten àtzen-
der Flüssigkeit im verbrauchten Zustand. Weôô Empfangslei-
stung und Lautstàrke merklich nachlassen, ist es Zeit, die
Batterien auszuwechseln. Bei schwachen Batterien setzt zuerst
der UKW-Bereich aus.
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Changêment dê. piles

Le casier porte-piles est accesible après avoir retiré à l'aide
d'une pièce de monnaie la coquille arrière de l'appareil. (Mettez
la pièce de monnaie dans l'encoche entre la partie avant et
arrière de I'âppareil et tournez-la ensuite.)
Posez les nouvelles plles . Mignon, dans le câsier comme y
indiqué ên commençant êvec la pile . A,.
La languettê en plastique doit se trouver au dessous des piles
pour ainsi faciliter le prélèvement lors du changêmênt.
Nous vous recommandons d'utiliser des piles.super dry..
Ces pile6 ont une plus longlle durée et offrent extrèmement
9raôde securité contre le coulage des acides corrosives lors-
que les piles sont usées.
Si la puissance dê réception et lê volume diminuent al faut
changer les piles.
Des piles faibles causent d'abord un raté de la gamme FM.

Sostitu2ion

Lo scompâ
dell'appare
facilmente
fessura fra
girare).
Srstemare
le indicazi(
plastica do
possano e
sostiturte.
Si raccoma
dry". Que€
maggiore s
corrosivo c

Quando si
qualité di r
Quando le
,n MF.
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Sostituzionê delle pile

Lo scomparto pile divênta accessibile dopo aver tolto il retro
dell apparecchio. ll retro dell'apparecchio si lascia togtiere
facjlmente con l'aiuto di una moneta. (Porre la moneta nella
fessura fra la parte anteriore e posteriore dêll'apparecchio e
girare).
SLstemarê le nuove prle "Mignon, nello scomparto secondo
le indicazioni di polantâ riportate all'interno. La ltnguetta in
plastica dovrebbe rimanerê sotto le pile, in modo chè queste
possano essere estratte facilmente quando devono essere
sostiturte.
Sl raccomanda Iuso di pile ad alto rendimento del tipo "superdry". Queste pile hanno una durata piü lunga ed offrono una
maggiore sicurezza per quantO riguarda la fuoruscita del liquido
corrosivo quando soôo consumate.
Quando si nota una sensibile diminuzione di voiume e di
qualità dr ricez.one è tempo di sostituire le prle.
Quando le pile somo deboli non é piü possrbile la r,oezrone
rn MF.

Batteriien verwisselen

Na het afôemen van het achterste gedeelte van dê kast ts het
batterijvak toegankelijk. Het achterste gedeelte van de kast is
met behulp van een geldstuk gemakkelijk weg te nemen. (Geld'
stuk in de uitsparing tussen voor-en achterkant van de kast
steken en draaien).
De verse mignoncelleô in hêt batterijvak leggen zoals daar ls
adngegeven (te beginnen mêt cel A).
De plasticstrook moet onder dê batterijen komen te liggen.
zodat deze bij het verwisselen gemakkelijk uit het batterijvak
getrokken kunnen worden.
Wij raden U aan cellen voor grotere stromen in de kwaliteit'super dry" te gêbruiken. Deze batterajen hebben een grotere
levensduur en zijn bovendien bijzonder goed beveiligd tegen
het naar buiten kolnen van etsende vloelstotfên als de batter jen
verbruikt zijn. Als de ontvangstkwaliteit en de geluidssterkte
merkbaar achteruit gaan is het tijd de batterilen te verwisselên.
Bii zwakke batterijen valt eer6t de UKw-ontvangst uit.
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ErsaEteile . Spare parts . Pièces detachées . Pezzi di ricambio . Service onderdelen

Position Bezeichnung L"r-*,,", [1";;;" Position Bezeichnung . Pre,s-
L6qernummer crùppe

A. GEHAUSE
Gehâuse-Vorderteil
Gehàuse-Oberteil
Gehàuse-Uückteil
Skalenfenster
Lautsprechergitter
Bing für Lautsprechergitter
Namenszug .,ïELEFUNKEN"
Abstimmknopf
Knopf für Lautstàrkeregler
Zierhulse. rechts und lrn ks
Stabantenne
Schraube f ùr Stabantenne

B. SPULEN UND FILTER
Spule FM
Drosselspule ZF
Antennenspule AM
Oszillatorspule Atÿ
ZF-Filter FM
ZF-Filter FM
ZF-Filter FM
ZF-Filter FM
ZF-Filter AM
ZF-Filter AM
ZF-Filter Atü
ZF-Filter AM

D. DIODEN
Diode 1 S 446
Diodel S446D
Diode I S 990

E. ELKOS
Elko 4,7 rF / 25 V
Elko 4,7 uF / 25 V
Elko 10 pF/6,3V
Elko 33 yF / 6,3 V
Elko 100 lrF 1 6,3 V

F, TBANSISTOREN
Translstor 2 SC 1023 (O)
Transistor 2 SC 1023 (Y)
Transrstor 2 SC I032 (Y)
Transistor 2 SC 1026 (Y)
Transistor 2 SC 1032 (G)
Transistor 2 SB 33 (5)
Transistor 2 SC 967
Transistor 2 SB 33

30s 005 916 E

309 00s 917 E
309 005 918 E

309 005 919 E
309 005 920 E

309 005 921 C
309 005 s22 F
309 005 923 C

309 786 915
s09 786 916
309 788 904
309 710 980
309 734 906
309 946 909
309 826 920
309 802 937
309 802 938
309 914 902
309 601 914
309 979 917

E
C
E
G
B
D
K*
C
c
I

H*

N
G
F
Iu*
c

I
2

3
4
5/6
7
8/10
9

a
a
a
a
a
a
a
a

L1/2/4
L3
L5
L6
r 1/2
T3
r4
T5
T6
r7
T8
T9

K*
Kr
E

c
D
D
D
D
c
c
c

G. MECHANISCHE CHASSISTEILE
Zeiger 3Og 823 930Zeigerführuôg 309 866 S15
Seilrolle 3Og 926 St 1

Antriebsrad für Skala 309 926 910
Skalenseil 3Og 870 908
Spannfeder für Skalensêil 3Og 986 91S
Plastikeinlage fûr Batterie 3Og 842 902
Halteplatte für Drehko 3Og 868 918
Schraube M 2.6 x 4 für Drehkô
und Stück A/B 309 979 918
Schraubê M 1,7x3fürDrehko 3Og 979 921
Gedrirckte Platte A 3Og 369 9Og
Gedruckte Platte B 3Og 369 910
Schraube für gedruckte Platte 3Og 979 920
Abstandssrück A 309 932 913
Abstandsstùck C 30S 932 914
Stück A 309 932 911
stûck B 309 932 912
Lôtôse frir Stabantenne 309 693 704
Schraube für Stabantenne
1,4 2.6 x 6 309 979 917
Schraube für Lautstàrkeregler
M 1,7 x4 309 979 919
Schraube für Lautstàrkeregler
M 1,7 x 5 309 979 923
Schraube für Lautsprecher
M 2,6 x 5 309 979 S22
Knopffûhrung 3Og 866 S14
Haltestück für Lautsprecher 309 900 947
Sechskantbolzen 3Og gt 2 902
Scheibe, Nylon 309 947 915
Gedruckte Platte 1 309 369 911
Gedruckte Platte 2 309 369 912
Gedruckte Platte 3 3Og 369 913
cedruckte Platte 4 309 369 914

H*
K+
N*
N*
N+

H*
H+
K+
K*
H*
H*
H*
K*
KX

H*
R*
K+
H*
H*
C

Bx
Rr

LR/S ]
S2
Lt
Kh

CP/CR

C. ELEKTBISCHE CHASSISTEILE
Drehkondensator 309 400 9t 7
Lautstàrkeregler m. Schalter 309 500 946
Schiebeschalter 309 632 910
Lautsprecher 309 701 910
Kopfhôrerbuchse 309 671 908
Trimmer 309 4S0 910
Rc-Kombination 309 561 904

H*

H+
D 1/2i3
D 4/5
D6

c 38/æ
c42
c 22/35
c40/44/48
c 43/46/47

309 410 605
309 410 606
309 41 1 609
309 412 603
309 413 457

T*
T*
u*

PB1
PB2
PB3
PB4

Seilzug . Tuning Drive . Entrainement ' Corda di commando ' Aandriving

a

309 327 S19 W+
309 327 920 W*
309 327 921 U *

309 200 904
309 24S 933
309 207 907
309 217 911
309 103 920
309 103 921
309 103 922
309 103 923
309 r 03 924
309 103 924
309 103 926
309 103 927


